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Használati útmutató

Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el a használati 
útmutatót, és jól őrizze meg a későbbi hivatkozásokhoz.



FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
Elektromos készülékek használatakor az alapvető biztonsági óvintézkedé-
seket kell betartani, beleértve a következőket: 
1. Olvassa el az összes használati utasítást. 
2. Ezt a készüléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) általi 
használatra szánják, akik csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek tapasztalattal és 
ismeretekkel, kivéve, ha a készüléket nem kaptak felügyeletet vagy 
utasítást a készülék használatára vonatkozóan a biztonságukért felelős 
személytől. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel. 
3. A dobozból való kibontás után távolítsa el és dobja el a műanyag zacskót 
és az egyéb csomagolóanyagokat. 
4. Ne helyezze a készüléket közvetlenül a falhoz vagy más készülékhez. 
Hagyjon legalább 10 cm (4 hüvelyk) szabad helyet a készülék körül. 
5. Használat közben soha ne tegyen semmit a készülék tetejére. 
6. Bármely hozzáférhető felület felforrósodhat a használat során, amikor 
a készülék működik, vagy mielőtt lehűlne. Soha ne érintse meg közvetlenül 
a készüléket, tányért, kosarat vagy üveget. 
7. Ez a készülék kizárólag háztartási használatra készült. Ne használja 
kültéren vagy más célra, mint ételek sütésére. 
8. Győződjön meg arról, hogy a készüléken feltüntetett feszültség 
megegyezik a helyi hálózati feszültséggel. Mindig győződjön meg arról, 
hogy a dugó megfelelően földelt fali aljzatba van dugva. 
9. Ez a készülék az Class'l kategóriába van besorolva Kérjük, használat előtt 
győződjön meg arról, hogy a földelt vezeték jól földelve van. 
10. Földelt aljzatot kell használni, és annak áramerőssége legalább 10A 
legyen. A készülék dugaszának teljes mértékben be kell illeszkednie a 
konnektorba. Ez azért van, hogy megakadályozza az alkatrészek 
túlmelegedjenek és megégjenek a rossz érintkezés miatt. 
11.. Ez a készülék s nem arra szolgál, hogy külső időzítővel vagy külön 
távirányítóval működjön. 
12. Soha ne csatlakoztassa vagy húzza ki a készüléket nedves kézzel. 
13. Ezt a készüléket csak pulton történő használatra szánják. Ne használja 
ezt a készüléket gyúlékony tárgyakon, például szőnyegeken, törölközőkön 
műanyag, papír, ete. 
14. Ügyeljen arra, hogy a készüléket sík, egyenletes, száraz, stabil és hőálló 
felületen helyezze el és működtesse. 
15. Ne használja a készüléket forró gázégőn, forró elektromos égőn vagy 
fűtött sütőben, illetve annak közelében.



16. Ezt a készüléket 30 cm távolságra kell tartani a tűzforrástól. 
17.Soha ne használja a készüléket éghető anyagok, például függönyök és 
szekrények alatt vagy közelében. 
18.Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül működni. 
19.Ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne érintkezzen éles élekkel, hajjal vagy 
forró felületű tárgyakkal. Ne hagyja, hogy az asztalok vagy pultok szélei fölé 
lógjon. 
20.Amikor a készülék működik, kérjük, használja a rendelkezésre álló 
fogantyúkat vagy gombokat, Soha ne érintse meg a készülék forró, felületét 
vagy belsejét. 
21. Soha ne hagyja a készüléket úgy működni, hogy a kosárban nincsenek 
élelmiszer-összetevők. Nem ajánlott a készüléket 3 óránál hosszabb ideig 
folyamatosan használni. 
22. Használat közben soha ne tegyen gyúlékony anyagokat, például papírt 
és műanyagot a készülékbe. 
23. Ne tegyen robbanásveszélyes tárgyakat, például üveget vagy lezárt 
edényeket a készülékbe. 
24. Amikor a készülék működik, győződjön meg arról, hogy az étel nem 
érintkezik a fűtőcsővel, Soha ne töltse túl a készüléket. 
25. Ha olyan ételeket süt, amelyek pH-értéke 5-nél kisebb, mint például 
ecet, citromlé vagy más szósz, feltétlenül csomagolja fóliába. 
26. Amikor a készülék működik, a légkivezetéseken keresztül forró gőz 
szabadul fel, és a hőmérséklet emelkedik. Tartsa kezét és arcát biztonságos 
távolságban a gőztől és ne 
ne érintse meg a forró felületeket. VIGYÁZZON a forró gőzre és levegőre, 
amikor kiveszi a sütőkosarat a készülékből. 
27. Kérjük, először győződjön meg arról, hogy a készülék nem működik, 
majd húzza ki a konnektorból. 
28. Amikor kihúzza a készüléket a konnektorból, meg kell fognia a dugótés 
ki kell húznia. Soha ne húzza vagy csavarja meg erőszakkal a tápkábelt 
29. Amikor az ételt kiveszi a készülékből, kérjük, használjon hőálló tárgy-
akat.
30. Minden használat után tisztítsa meg a készülék kosarát és tányérját, 
31. Tisztítás előtt hagyja kihűlni a készüléket. 
32.Húzza ki a készüléket a konnektorból, ha nem használja, mielőtt meg-
tisztítja vagy elmozdítja. 
33. Ha a tápkábel vagy a dugó bármilyen sérülés jelét mutatja, kérjük, 
azonnal hagyja abba a készülék használatát, és lépjen kapcsolatba velünk. 
Csak az általunk biztosított eredeti alkatrészeket használja. 
34. Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba. 
35. Ha a készülék megsérül vagy meghibásodik, kérjük, azonnal hagyja abba 
a használatát, és lépjen kapcsolatba velünk.



36. A készülék ártalmatlanításakor vágja le a tápkábelt, és adja át újrahasz-
nosításra egy szakképzett szerviznek, 
37. Ez a készülék poláros dugóval rendelkezik (az egyik penge szélesebb, 
mint a másik). Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ez a dugalj 
arra szolgál, hogy csak egyféleképpen illeszkedjen a polarizált konnektorba. 
Ha a dugó nem illeszkedik teljesen a konnektorba, fordítsa meg a dugót, Ha 
mégsem illeszkedik, forduljon szakképzett villanyszerelőhöz. Ne próbálja 
meg semmilyen módon módosítani a dugót, 
38.A hosszabb vezetékbe való belegabalyodás vagy megbotlás kockáza-
tának csökkentése érdekében rövid tápkábellel van ellátva. Hosszabb 
levehető tápkábelek vagy hosszabbító kábelek is kaphatók, és óvatos 
használat esetén használhatók. A kábelt úgy kell elhelyezni, hogy 
hogy ne lógjon a pult vagy az asztallap fölé, ahol a gyermekek 
meghúzhatják vagy akaratlanul megbotolhatnak benne. 
39. A leválasztáshoz fordítsa bármelyik kezelőszervet "oft" állásba, majd 
húzza ki a dugót a konnektorból. 
40. Nem vállalunk felelősséget a helytelen üzemeltetés, a készülék 
szétszerelése vagy a fenti biztonsági utasítások be nem tartása miatt 
keletkezett tüzekért, robbanásokért vagy áramütésekért

VIGYÁZAT: Forró felület

MIT TARTALMAZ

Air Fryer x1 Sütőkosár x1 Olajtartó doboz 
(a fritőz belsejében)x1

Grillező tányér x1 Ropogtató tányér x1 Felhasználói kézikönyv x1



ISMERJE A LÉGSÜTŐJÉT

AIR FRYER

Átlátszó fedél

Érintésvezérlő panel

Sütő fogantyú 
 Levegő kivezetés 

Olajdoboz  

Víz doboz

Olajtálca 

Levegő bemenet

Hálózati kábel



FRYERER KOSÁR

Kosár fogantyú Levegő bemenet

RÉZSES TÁBLA

Gumi párna

Sütőtányér

GRILLEZŐTÁNYÉR

Grillezési terület

Hőmegőrzési terület



ÉRINTŐKÉPERNYŐS KEZELŐPANEL

Hőmérséklet +/- gomb 
(Air Crisp üzemmódban), 
Fűtési szint beállítása 
gomb (P1,P2& P3Szintek) 
Air Grill üzemmódban)

°C

AirCrisp mód 
Toggle gomb

Start/Stop gomb

Air Crisp 
Üzemmód-jelzők 

Idő +/- gomb 

LED kijelző 

Fűtési szint 
Kapcsológomb a 
léggrill 
üzemmódhoz

Modell

Egység Méret

A kosár kapacitása

Névleges feszültség

Névleges frekvencia

Névleges teljesítmény

Nettó súly

AF015

310mmx335mmx270mm(12.1inx13.3inx10.6in)

5.5QT

110V-240V~

50/60Hz

1500W

5.5KG(12.1lbs)

SPECIFIKÁCIÓK



KEZDJÜNK HOZZÁ 
1.Távolítsa el az összes csomagolóanyagot az ar fryerről. 
2.Mossa ki a fritőzkosarat, a ropogtatólapot és a grillezőlapot meleg, 
szappanos vízben, törölje át az oldalát és a légsütő alját nedves szappanos 
ruhával. Ezután tisztítsa meg és szárítsa meg őket teljesen.

3.Helyezze a légsütőt egy stabil, vízszintes és hőálló felületre. Hagyjon 
legalább 3,hüvelyk (10cm) szabad helyet körülötte, és ne zárja el a légkive-
zető nyílást.

3.9in/
10cm

3.9in/10cm

4. Tegye vissza a Sütőkosarat, a ropogtatólapot vagy a grillezőlapot 
a légsütőbe az Ön szerint főzési szükségleteinek megfelelően.

Air Crisp üzemmód Air Grill üzemmód



HASZNÁLJA A LÉGSÜTŐT

AIR CRISP ÜZEMMÓD
1. lépés.
Tegye vissza a Sütőkosarat és a ropogtatólapot a légsütőbe. Győződjön 
meg róla, hogy a sültkrumpli kosár megfelelően illeszkedik a légsütőhöz a 
kosáron lévő jelölés     és a bepattanó részen lévő kosár alján található; 
ellenkező esetben a fedél nem záródik megfelelően.

2. lépés: 
Csukja be az átlátszó fedelet, és csatlakoztassa a légsütőt egy 
konnektorba. A légkeveréses üzemmód váltógomb és a LED kijelző 
automatikusan kigyullad.

°C



3. lépés: 
Nyomja meg a gombot      az előmelegítő program kiválasztásához, majd 
nyomja meg a        gombot a légsütő előmelegítéséhez. A LED kijelzőn 
felváltva villog az idő és a hőmérséklet.

°C °C

Megjegyzések: 
* Az első használathoz erősen javasoljuk, hogy a légsütőt 30 percig melegít-
se elő a levegőben. 
szellőztetett helyiségben, hogy az esetleges szagokat eltávolítsa. 

* Napi használat esetén javasoljuk, hogy minden sütés előtt 5 percig mele-
gítse elő a légsütőt,

4. lépés: 
Miután az előmelegítési folyamat véget ért, az ételt a ropogtatólapra 
helyezheti, és megnyomhatja a      gombot, hogy válassza ki a megfelelő 
üzemmódot a Zöldség, Sült krumpli, Csirke, Marhahús, Tenger gyümölcsei, 
Desszert és Dehidratálás közül az Ön igényei szerint. A kiválasztott 
üzemmód kijelzője világít, és a LED kijelzőn megjelenik a sütési időt.

°C °C



* Aguide a 8 előre beállított program alapértelmezett hőmérsékletéhez és
idejéhez

Program Alapértelmezett hőmérséklet

300℉/150°C

360℉/180°C

400℉/200°C

400℉/200°C

320℉/160°C

320℉/160°C

160℉/70°C

400℉/200°C

11 percZöldség 

Sült krumpli 

Csirke 

Marhahús 

Tenger gyümölcsei 

Desszert 

Dehidratált 

Előmelegítés

Alapértelmezett idő

18 perc

38 perc

18 perc

17 perc

20 perc

360 perc

5 perc

5. lépés (nem kötelező):
Ha a kiválasztott üzemmód
hőmérséklete nem
nem megfelelő, a    gomb
megnyomásával beállíthatja
a hőmérsékletet.

°C

6. lépés (nem kötelező):
Ha a kiválasztott üzemmód ideje nem
nem megfelelő, a     gomb
megnyomásával beállíthatja a idő
beállítását.

°C

Tipp: "A hőmérséklet a következő 
tartományban állítható be 80-400 
°F/27-200°C között, növelve vagy 
növelve 5°F/5°C-kal 
csökkenthető minden egyes 
nyomásra.

Tipp: 
Az idő a következő tartományban 
állítható be 0-360 percig, minden 
egyes megnyomással 1 perccel 
növelve vagy csökkentve.



Szept: 
A sütés megkezdéséhez nyomja 
meg a    gombot. Ellenőrizheti 
a sütést az átlátszó fedélen 
keresztül bármikor ellenőrizheti 
a sütés előrehaladását.

°C

Tipp: 
Nyomja meg a     gombot a sütés 
leállításához; nyomja meg hosszan a  
gombot a sütés leállításához a sütés 
leállításához.

8. lépés:
Amikor a LED kijelzőn megjelenik az End, a sütési folyamat véget ér, és
kiveheti az ételt egy hőálló tárggyal.

°C

LÉGGRILL ÜZEMMÓD 

1. lépés:
Helyezze a grillezőlemezt a légfűtő aljára, és győződjön meg róla, hogy
a lemez megfelelően igazodik. a légsütővel



2. lépés: 
Tegye az ételt a grillezőlapra, zárja be az átlátszó fedelet, és csatlakoztassa 
a légsütőt egy elektromos hálózathoz konnektorba. A fűtési szint 
váltógomb és a LED kijelző automatikusan kigyullad.

°C

3. lépés
Nyomja meg a     gombot a fűtési 
szint kiválasztásához a P1
(alacsony), P2 (közepes) és P3 
(magas) közül.

4. lépés:  
Nyomja meg a gombot    a grillezési 
idő beállításához.

°C

Az idő 0-90 perc között állítható be, 1 perccel növelve vagy csökkentve 
a következő értékeknél minden egyes megnyomásnál.



5. lépés: 
A grillezés megkezdéséhez nyomja meg a    gombot, a grillezőlap az 
óramutató járásával ellentétes irányban fog forogni.

°C

6. lépés: 
Amikor a LED kijelzőn megjelenik a Vége, a grillezési folyamat véget ér, és 
az ételt hőálló alátét segítségével kiveheti.

°C

Megjegyzések: 
1. Az ételek grillezésekor kérjük, hogy azokat a grillezőfelületre helyezze. 
Grillezés után helyezze át az ételt a hőtartó területre, hogy melegen 
tartsa.

Water Box 

Grillezési terület 
Hőmegőrzési terület

Olajtálca

Olajos doboz



SÜTÉSI TANÁCSOK 
1. Ügyeljen arra, hogy az étel magassága ne haladja meg a sütőkosár 
magasságát. 
2. Ne tegyen a légsütőbe olyan papír- vagy műanyag edényeket, amelyek 
nem hőállóak. 
3. Soha ne tegyen üveg- vagy kerámiatányért étellel együtt a légsütőbe. 
4. A jobb sütési eredmények érdekében ajánlott a légsütőt minden 
használat előtt 5-10 perccel előmelegíteni. 
5. Egyes ételeket fóliába lehet csomagolni a sütéshez, Az ízek jobbak 
lennének. 
6. Az időt és a hőmérsékletet az ételek ízlésével az Ön preferenciái szerint 
lehet beállítani. A sütési folyamatot az átlátszó fedélről ellenőrizheti. 
7. Amikor a légsütő működik, vagy egy ideig tartó működés után egyes 
részek hőmérséklete nagyon magas lehet. Ne érintsen meg semmilyen 
felületet, és ne mozgassa a légsütőt. 
8. Ha folytatni kívánja a sütést, a legutóbbi alkalommal a tányéron lévő 
maradékot tisztítsa meg, hogy elkerülje a füstölést és a füstölést.
9. Az étel félig megfordítása ajánlott a jobb sütési eredmény érdekében. 

KARBANTARTÁS ÉS GONDOZÁS 
1. Tisztítás előtt húzza ki a légsütőt a konnektorból, és várja meg, amíg 
teljesen kihűl. 
2.Használjon egy puha nedves ruhát meleg szappanos vízzel 
a tisztításhoz,ha a légsütő oldalán olaj és folt van. 
3.A légsütő és más részek gyakran, kérjük, használjon semleges szert 
a tisztításhoz. 
4.Ne merítse a légsütőt vízbe vagy más folyadékba a tisztításhoz. 
5.A tisztítás után ne felejtse el mindig megszárítani az összes alkatrészt, 
majd hűvös és szellőztetett helyen tárolja őket.



HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ 
1. kérdés. A légsütő nem működik.
* Ellenőrizze, hogy bedugta-e a légsütőt.
* Győződjön meg róla, hogy a megfelelő alkatrészt helyezte be vagy fel
a légsütőbe.

2. kérdés. A ventilátor nem működik.
* Ellenőrizze, hogy a légsütőt bedugta-e a konnektorba, és a kijelzők
normálisan világítanak-e.
* Ellenőrizze, hogy megnyomta-e a Start/Stop gombot.

3. kérdés. Az átlátszó fedelet nem lehet jól lezárni a levegő ropogós
üzemmódban.
* Ellenőrizze, hogy túl sok ételt tett-e a fritőz kosarába.
* Győződjön meg róla, hogy a fritőzkosár megfelelően illeszkedik a
légsütőhöz a jelölésnek megfelelően     és a kosár alján lévő pattintható
résznek megfelelően; ellenkező esetben a fedél nem záródik megfelelően.
* Ellenőrizze, hogy a fritőzkosár széle nem deformálódott-e. Ha igen,
kérjük, lépjen kapcsolatba velünk, hogy foglalkozzunk ezzel a problémával.

4. kérdés. Fehér füst jön ki a légsütőből.
* A magas zsírtartalmú ételek sütése miatt a zsír a kosár aljára kerül, ami
normális.
* Ellenőrizze, hogy maradt-e maradék az utolsó sütésből, Kérjük, minden
sütés után tisztítsa meg a légsütő alkatrészeit,

Az 5. kérdés. A LED kijelzőn E51 jelenik meg. 
* A hőmérséklet-érzékelő nyitott áramköre van. Vegye fel velünk
a kapcsolatot, hogy kezeljük ezt a problémát.

6. kérdés. A LED kijelző E52-t mutat.
* Rövidzárlat van a hőmérséklet-érzékelőn. Lépjen kapcsolatba velünk
a probléma megoldása érdekében.

7. kérdés. A LED kijelzőn Err jelenik meg.
* A sütőkosár vagy a grillsütő lap nincs a légsütőhöz igazítva. Ha
a probléma a megoldás kipróbálása után is fennáll, kérjük, lépjen kapcsolat-
ba velünk, hogy kezeljük.



Gyártó: Shenzhen Wonland Technology Co., Ltd. 
Cím: Wonland Wonland Kft: Wonland World Phase ll, Minle Community, 
Minzhi Street, Longhua District, Shenzhen, Kína 
Email: service@leacco.com



Környezetvédelem

Az uniós irányelvvel összhangban címkézett elektronikai hulladékot nem szabad más települési 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Ezeket külön kell gyűjteni és újrahasznosítani az erre kijelölt 
helyeken. Ha gondoskodik a megfelelő ártalmatlanításról, elkerülheti a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt lehetséges negatív következményeket. A használt berendezések gyűjtési 
rendszere megfelel a hulladékártalmatlanításra vonatkozó helyi környezetvédelmi előírásoknak. 
Részletesebb információkért forduljon a városi hivatalhoz, a hulladékkezelőhöz vagy ahhoz az 
üzlethez, ahol a terméket vásárolta.

A termék megfelel az Európai Unió (EU) ún. új megközelítésű irányelveinek a használati biztonság, az 
egészség- és a környezetvédelem kérdéseire vonatkozó követelményeinek, amelyek meghatározzák 
az azonosítandó és kiküszöbölendő veszélyeket.

Ez a dokumentum a gyártó által készített eredeti felhasználói kézikönyv fordítása.

A terméket a felhasználónak vagy egy erre szakosodott szervizközpontnak kell rendszeresen karbantartania 
(tisztítania) a felhasználó költségére. Amennyiben a szükséges ciklikus karbantartásra vagy szervizelésre 
vonatkozó információk nem szerepelnek a használati utasításban, a termék fizikai állapotának a fizikailag új 
termékétől való eltérését rendszeresen, legalább hetente egyszer értékelni kell. Ha bármilyen eltérést 
észlelnek vagy találnak, azonnal el kell végezni a karbantartási (tisztítási) vagy szervizelési intézkedéseket. A 
megfelelő karbantartás (tisztítás) elvégzésének és a megállapított eltérés állapotára való reagálás elmulasztása 
a termék maradandó károsodását eredményezheti. A garanciavállaló nem felel a gondatlanságból eredő 
károkért.


